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Lijst van illustraties ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ͸Voorwoord van de auteur  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ͹Hoofdstuk ͳǤ   De dag van de heilige Nicolaas  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤͺHoofdstuk ʹǤ   De juiste wijze van bidden ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͳͲHoofdstuk ͵Ǥ   Waarover de beoefenaar moet bidden  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͳͳHoofdstuk ͷǤ   Demonen doen hun best om ons                             van het Pad en van het gebed af te houden ǤǤǤǤǤǤ ͳͶHoofdstuk ͸Ǥ   Bid met een zuiver hart  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͳ͹Hoofdstuk ͹Ǥ   Het zuivere gebed van het hart                             heft je op naar God  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͳͻHoofdstuk ͺǤ   De leringen van de oudvaderǡ                             de heilige Hesychius van Jeruzalem  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ʹʹHoofdstuk ͻǤ   Over de zuiverheid van het hartǡ gematigdǦ                            heid en waakzaamheidǣ zelfobservatie  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ʹ͵Hoofdstuk ͳͲǤ Innerlijk werkǣ werken aan jezelf  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ʹͶHoofdstuk ͳͳǤ De strijd met de demonen ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ʹ͸Hoofdstuk ͳʹǤ Over de innerlijke mens ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ʹͻHoofdstuk ͳ͵Ǥ De deugden van oplettendheidǡ zelfobservatie                             en rein houden van denken en hart  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͵ͳHoofdstuk ͳͶǤ De lering van de heilige Vaders                             over geestelijke warmte  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͵ͶHoofdstuk ͳͷǤ Lering van de heilige Seraϐim van Sarov ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͵ͻHoofdstuk ͳ͸Ǥ MeditatieǦoefeningen  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͶͲHoofdstuk ͳ͹Ǥ Over geloof ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͶͳHoofdstuk ͳͺǤ Over hoop en liefde   ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ Ͷ͵Hoofstuk ͳͻǤ   Contact met wereldse mensen                             verontreinigt het hart  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͶͷHoofdstuk ʹͲǤ Denkǡ voor het bewaren van je innerlijke                             reinheidǡ aan God en berouw je zonden                             voor Hem  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ Ͷ͸Hoofdstuk ʹͳǤ Het hart wordt gereinigd door nederigheidǡ                             het verdragen van ergernissen en liefde                             tot de naasten  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͷͲHoofdstuk ʹʹǤ Bewaak de zuiverheid van                             je hart met gebed  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͷͷHoofdstuk ʹ͵Ǥ Slechte gedachten vervuilen het hart  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͷ͸



Hoofdstuk ʹͶǤ Let op jezelf en probeer vast te stellen                             waardoor je hart vervuild wordt ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͷͻHoofdstuk ʹͷǤ De beoefenaar streeft naar het                             vinden van Christus in zijn hart   ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͸ͲHoofdstuk ʹ͹Ǥ Herstel de reinheid van het hart door                             vasten en berouw over je zonden  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͸͵Hoofdstuk ʹͺǤ Geestelijk leven vereist eenzaamheidǡ                             stilte en beschouwing  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͸ͷHoofdstuk ʹͻǤ Over verbeelding en zonder                             hartstochten zijn  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͸ͻHoofdstuk ͵ͲǤ Over het Jezus Gebed  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͹͵Hoofdstuk ͵ͳǤ Over de ademhaling bij het Jezus Gebed   ǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͹ͷHoofdstuk ͵ʹǤ Over waanvoorstellingen tijdens                             het Jezus Gebed  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͹ͺHoofdstuk ͵ͶǤ De heilige Gregory van Sinaï over                             het Jezus Gebed  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͺͶHoofdstuk ͵ͷǤ De demonen haten het Jezus Gebed  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͻͲHoofdstuk ͵͸Ǥ De oefening van het Jezus Gebed  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͻͶHoofdstuk ͵͹Ǥ Drie sleutels tot het Jezus Gebed  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͻͷHoofdstuk ͵͹Ǥ De lessen van de heilige Vaders over                             het innerlijke Jezus Gebed  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͻͻHoofdstuk ͵ͺǤ De voorbereidingen op het Jezus Gebed  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤͳͲʹHoofdstuk ͵ͻǤ Lering van de heilige Simeon                             de Nieuwe Theoloog over de beoefening                             van het Jezus Gebed  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤͳͲͶHoofdstuk ͶͲǤ God zien ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤͳͲ͸Hoofdstuk ͶͳǤ De stadia van de beoefening                             van het Jezus Gebed  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤͳͲ͹Hoofdstuk ͶʹǤ Een verzameling leringen van de Vaders                             over de beoefening van het Jezus Gebed  ǤǤǤǤǤǤǤǤͳͳͲHoofdstuk Ͷ͵Ǥ Het bereiken van de Heilige Geest  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤͳͳͶHoofdstuk ͶͶǤ Beschrijving van het innerlijke gebed in                             combinatie met de geestelijke adem  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤͳʹ͵Hoofdstuk ͶͷǤ Hoeveel tijd dient men te wijden                             aan de gebedsoefeningen  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤͳʹͻHoofdstuk Ͷ͸Ǥ Contemplatieve gebedsoefeningen  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤͳ͵ͳHoofdstuk Ͷ͹Ǥ Contemplatie door stralend licht op                             de Hemelse Schepper God Sabaoth ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤͳͶͳ



͸

LĎďĘę ěĆē ĎđđĚĘęėĆęĎĊĘIllustratie ͳǤ Een monnik die bezeten is                         door duivelse hartstochtenǤ ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ʹ͸Illustratie ʹǤ De monnik bidt knielend voor de icoonǤ ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ Ͷ͹Illustratie ͵Ǥ De geknielde monnik bidt tot God                          om vergeving van zijn zondenǤ ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͸ͶIllustratie ͶǤ Vigilie biddenǤ ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͸͸Illustratie ͷǤ Diagram van de geestelijke ademhaling ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤͳʹͶIllustratie ͸Ǥ Christus verschijnt                          in het hart van de monnikǤ ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤͳ͵͹



͹

VĔĔėĜĔĔėĉ ěĆē ĉĊ ĆĚęĊĚė 
Dit boek is gebaseerd op de Christelijke leringen van de asceten betreffende het Jezusgebedǡ met behulp waarvan zij de Heer in hun hart konden vinden en met Hem sprekenǤ In dit werk worǦden de ervaringen van vele heiligen en gebedsbeoefenaars saǦmengebrachtǤ Dit boek is bedoeld om hen behulpzaam te zijn dieǡ beschermd en gesteund door tweeduizend jaar ervaring der heiligenǡ in de huidige tijd Ȃ zo vol van Gods genade en ontelbare subtiele verǦleidingen Ǧ God willen aanschouwenǤ De auteur heeft gedurende meer dan dertig jaar ervarenǡ dat de gebedsoefeningen die in dit boek worden beschrevenǡ de mogeǦlijkheid bieden om het geestelijke Pad te betreden en te volgenǡ zonder dat men zich uit het sociale en familieleven behoeft teǦrug te trekkenǤ Konstantin SerebrovǡMoskouǡ juni ʹͲͲ͹



ͻ

ǮHemelse Vaderǡǯ smeekte broeder Kasyanǡ Ǯverlaat Uw dienaar nietǡ want zonder U is mijn leven ondraaglijkǤǯ Er kwam een dieǦpe stilte in Kasyanǯs hartǤ De hemelse stilte in zijn hart meedraǦgendǡ ging Kasyan naar huisǤ Een paar dagen later besloot hij naar Kupavna te gaan om oudǦvader Nicodemus te bezoekenǤ Hoewel de feestdag ter ere van de icoon van de Moeder Gods ǮOnverwachte vreugdeǯ pas was begonnenǡ kon Kasyan Haar komst al voelenǤ Toen hij langs het Donskoy klooster liepǡ zag hij Haar stralende beeld boven de gouden koepels en zijn ziel vulde zich met blijdschapǤ In Kupavna trok hij zich terug in een monnikscelǡ knielde voor het geïnspireerde gelaat van de Heilige Moeder Gods en bad neǦderigǣ ǮHeilige Moeder Godsǡ Maagd Mariaǡ gehuld in Goddelijk Lichtǡ laat mij de genade van Uw lieϐhebbend hart voelenǤǯ Een golf van zacht licht droeg hem op vleugels van genadeǤ De geesǦtelijke straling maakte plaats voor schittering en een zachtǡ aanǦgenaam lichtǤ En weer voelde broeder Kasyanǡ dat als de kracht van de Geest nog groter zou wordenǡ de vleugels van zijn ziel zouden verbranden en hij als een vlinder in het vuur zou vlieǦgenǤ Want zijn ziel was nog niet gereinigd van zondenǡ die haar verduisterdenǡ waardoor het Goddelijk Licht haar zou verbranǦdenǤEen uur later betrad broeder Kasyanǡ die de straling van het verǦborgen licht nog in zijn ziel meedroegǡ de keukenǡ waar oudvader Nicodemus en de broeders thee dronkenǤ  ǮDank jeǡ Mikhailǡǯ zei broeder Kasyanǡ toen de jonge novice hem begroetteǤ ǮJe hebt een mooie kluis voor gebed en meditatie voor mij gebouwdǡ daarvóór had ik geen plek om me terug te trekǦkenǤǯ ǮIk heb al lang geleden ontdektǡ dat Mikhail alles kanǡǯ zei zuster Sonja opgewektǤ ǮHet is zo eenvoudig om in een kluis in diep gebed te zijnǤǯ ǮMaar ik heb je daar nog nooit zien biddenǡ zuster Sonjaǡǯ zei broeder Gouriǡ het voorhoofd fronsendǤ ǮDat is niet waarǨǯ zei zeǡ van haar stuk gebracht en verliet de kamerǤ ǮOp alles wat ik de priesters vraag antwoorden zij altijd metǣ ǮBid tot God en Hij zal je helpenǡǯ zei MikhailǤ ǮKan God mijn geǦbed echt horenǫǯ 



ͺ

HĔĔċĉĘęĚĐ ͳǤ DĊ ĉĆČ ěĆē ĉĊ čĊĎđĎČĊ NĎĈĔđĆĆĘ Toen hij bij de kerk in de naam van de heilige Nicolaas aanǦkwamǡ zag broeder Kasyan opeens het stralende beeld van de Heer Jezus Christus boven de gouden koepelsǤ ǮHet is vandaag de dag van de heilige Nicolaasǡǯ dacht Kasyanǡ Ǯen het heeft de Heer behaagd deze kerk te bezoeken en te verlichǦten met Zijn geestelijk lichtǤǯ Broeder Kasyan ging de volle kerk binnenǤ Het was er druk en benauwd en Kasyanǯs ziel verloor het visioen van het stralende beeld van Christusǡ maar toen zijn blik op de icoon van de heilige Nicolaas vielǡ kwam er vrede in zijn zielǤ De ogen van de heilige keken Kasyan aanǡ alsof ze zeiǦdenǣ ǮWaarom heb je niet gebiecht en gebeden voor de gezondǦheid van je broeders en zustersǫǯ Hij begon in gedachten tot de Heer te bidden en zijn laatste zonden van veroordeling van anǦderen en van boosheid op te biechtenǤ Hij vroeg zijn broeders en zusters om vergeving en smeekte God hun ziel kracht te gevenǤ Al gauw kwam er een bijzondere lichtheid in zijn hartǤ De menǦsen om hem heen ϐluisterden en duwden en het lukte hem nauǦwelijks zich op de Heer Jezus Christus te concentrerenǡ totdat opeens de innerlijke ruimte van zijn ziel helder werd en hij weer het beeld van Christus zagǡ omgeven door geestelijk lichtǤ Het licht troostte hem en verbranddeǡ tegelijkertijdǡ zijn zielǤ BroeǦder Kasyan begreepǡ dat het hemǡ door zijn vroegere zondenǡ niet was toegestaan om zich aan de straling van het Goddelijk Licht over te gevenǤ Dat betekendeǡ dat zijn ziel onrein was en dat hij tot de Heer moest bidden om vergeving voor zondenǡ die hij al lang vergeten wasǤ ǮEeuwige Heerǡ in Uw verblindend lichtǡ sta mij toe Uw voeten aan te rakenǤ Geliefde Hemelse Vaderǡ Schepper van alle werelǦdenǡ HeerSabaothǡ verlaat Uw dienaar nietǡǯ bad broeder Kasyan en verzonk in de innerlijke aanschouwing van het Allerhoogsteǡ en vergat de tijdǤ Toen de liturgie ten einde was en de priester zeiǣ ǮEn maak ons waardigǡ Meesterǡ dat wij vrijmoedigǡ zonder vrees voor een oordeelǡ het wagen Uǡ hemelse God en Vaderǡ aan te roepen en te zeggenǤǤǤǯǡ opende zich in broeder Kasyanǯs hart eenǡ als het wareǡ verborgen deur naar het Hemelse KoninkrijkǤ In het diepst van zijn hartǡ als van verǡ hoorde hij de stem van de Schepper van alle hemelenǣ ǮIk ben altijd onzichtbaar bij je aanwezigǡ maar als je Mij wilt aanschouwen moet je in een staat vaninnerlijke stilte komenǤǯ 
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ǮHet ware gebed kan een sacrament zijnǡ een gesprek met de Heerǡǯ antwoordde oudvader NicodemusǤ ǮHoe kan ik zoǯn volmaakt gebed bereikenǫǯ vroeg MikhailǤ ǮDaarvoor moet je je hartǡ denken en lichaam van hartstochten reinigenǡǯ antwoordde Nicodemusǡ Ǯen dat kan jaren van dageǦlijkse inspanningen durenǤǯ ǮIk wil graag mijn lichaamǡ hart en denken zo grondig reinigenǡ dat mijn gebed een gesprek met de Heer wordtǡǯ zei MikhailǤ ǮDat zal jou geen moeite kostenǡǯ zei zuster Sonjaǡ die weer terug wasǤ ǮHoe zal deze zelϐingenomen student zoiets voor elkaar krijgenǡ als zijn ogen bij één blik op zuster Sonja al vol begeerte zijnǫǯ riep broeder Peter uitǤ ǮIk kan zelfs raden waarover hij op dit moment droomtǡǯ lachte broeder GouriǤ ǮWat zijn jullie ordinairǨǯ zei zuster Sonja en fronste haar voorǦhoofdǤ ǮLuister liever naar wat Nilus van Sinaï over het heilige gebed zeiǡǯ onderbrak Nicodemus henǤ HĔĔċĉĘęĚĐ ʹǤ DĊ ďĚĎĘęĊ ĜĎďğĊ ěĆē ćĎĉĉĊē ͳǤ Gebed is een gesprek van de beoefenaar met GodǤ  Het denken van de beoefenaar moet kristalhelder zijnǡ zodat het niet gestoord wordt door gedachten van buitenaf en op kan stijgen naar de Heerǡ zodat de beoefenaar rechtstreeks tot Hem te sprekenǤ ǮIk heb zo vaak tot God gebedenǡ maar Hij heeft mij nog nooit geantwoordǡǯ zei Mikhail droevigǤ ǮWie ben jij om de eer van een gesprek met God te hebbenǫǯ zei broeder Gouri Ǥ ǮDe heilige oudvader en oudere beoefenaars hebben hun leven geofferd voor de eer van het aanschouwen van GodǤ Jij bidt pas een paar maanden en je wilt al dat de Grote Schepper van het Universum jou onmiddellijk antwoordtǤǯ ǮDat gebeurt alleen in sprookjesǡǯ zei zuster Sonja glimlachendǤ ǮJe zult de ijzeren zolen van je laarzen moeten verslijten om een antwoord van God te krijgenǡǯ zei broeder KasyanǤ ǮLuister naar de woorden van de heilige Nilus van Sinaïǡǯ onderǦbrak oudvader Nicodemus henǤ ǮZo onderwees hij de asceten die op de goede manier wilden biddenǣ 
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ʹǤ Sta stil en bid vastberadenǡ laat wereldse zorgen en gedachten van je afglijdenǡ want zij leiden je af en ondermijnen de impuls van je gebedǤ ͵Ǥ Maak je denken tijdens het gebed doof en stomǡ dan zul je het gebed van het hart ervarenǤ ͶǤ Zuiver gebed bedwingt woede en maakt nederigǤ ͷǤ Genadevol gebed geneest droeϐheid en vertwijfelingǤ ǮIk zie niet inǡǯ zei Mikhailǡ Ǯhoe gebed het wondermiddel voor alle problemen kan zijnǤǯ ǮAls je in gebed God om hulp vraagtǡǯ antwoordde broeder KasyǦanǡ Ǯwordt het een wondermiddelǤ Het is Godǡ die jou kan bevrijǦden van alle problemen en ellendeǡ want jij bent Zijn scheppingǤǯ ǮMaar om zover te komen dat God je kan helpenǡ moet je jarenǦlang een geestelijke strijd voerenǡǯ merkte oudvader Nicodemus opǤ ǮHoe leer ik goed te biddenǫǯ vroeg MikhailǤ ǮIk beantwoord je vraag met de woorden van de oudvader en oudere beoefenaarǡ de heilige Nilus van Sinaïǡǯ zei NicodemusǤ ͸Ǥ Als je op de juiste manier wilt biddenǡ houd je ziel dan vrij van zorgenǡ anders is alle moeite voor nietsǤ ͹Ǥ De beoefenaar die boos is op anderenǡ zit vol droeϐheid en zorgenǤ Als hij in die staat bidtǡ is hij als iemand die probeert een lekke emmer te vullenǤ ͺǤ Wees geduldigǡ dan zul je altijd met vreugde biddenǤ ͻǤ Als je wiltǡ dat de Heer je jouw zonden vergeeftǡ wees dan niet boos op je naasten en vergeef henǤ ͳͲǤ Zorg ervoorǡ dat tijdens het bidden geen gedachten van buiǦten komen en richt je aandacht op GodǤ ͳͳǤ Tijdens het bidden komen er herinneringen van vroegere gebeurtenissen en tegenwoordige zorgenǡ of van mensen die je beledigd hebbenǤ Doe dus je uiterste best om je los te maken van je herinnering en concentreer je op GodǤ HĔĔċĉĘęĚĐ ͵Ǥ WĆĆėĔěĊė ĉĊ ćĊĔĊċĊēĆĆė ĒĔĊę ćĎĉĉĊē ǮLuister nu naar wat de beoefenaar in zijn gebed moet vragenǡǯ zei Nicodemus en las verderǣ 
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ͳǤ Bid allereerst om reiniging van je hartstochtenǤ Ten tweedeǡ om bevrijd te worden van onwetendheid en vergeetachtigheidǤ En ten derdeǡ om bevrijd te worden van verleiding en verlatenǦheidǤ ʹǤ Zoek in het gebed wat de Heer zeiǣ Ǯeerst het Koninkrijk Gods en Zijn gerechtigheid en al het andere zal u bovendien geschonǦken wordenǤǯ ȋMattǤ ͸ǡ͵͵Ȍ ͵Ǥ Het is deugdzaam om niet alleen voor je eigen reiniging te biddenǡ maar ook voor de reiniging van anderenǤ ͶǤ Let op of je werkelijk tot God bidt om Hem in je hart te aanǦschouwenǡ of dat je bidt uit ijdelheid en je wens om door de mensen geprezen te wordenǤ ͷǤ Als je op de goede manier wilt biddenǡ heb je Gods hulp nodigǡ want dan bid je met inspiratieǤ Wend je tot God en zegǣ ǮGeheiǦligd is Uw Naamǡ Uw Koninkrijk komeǯǡ waarmee het Koninkrijk van de Heilige Geest wordt bedoeldǤ Dit heeft de Heer Zelf onǦderwezenǤ ǮEn jijǡ Mikhailǫǯ vroeg GouriǤ ǮGa jij een beroep doen op God om je te helpen op het geestelijke Padǫǯ ǮAls hij een beroep op God zou doenǡǯ antwoordde broeder Peterǡ Ǯzouden Polinaǯs demonen hem niet zo hartstochtelijk achterǦvolgenǤǯ ͸Ǥ Vraag God om het geschenk van het ware gebedǡ dat zul je ontvangenǤ ͹Ǥ Wens nietǡ dat alles wat jou aangaat voor je bestwil isǡ maar laat het Gods wil zijnǤ Dan zal je hart vredig en vol van genade zijnǤ HĔĔċĉĘęĚĐ ͶǤ DĊĒĔēĊē ěĊėĘĈčĎďēĊē ĉĔĔė ĉĊ ěĊėćĊĊđĉĎēČ  ͳǤ ǮMet behulp van de verbeeldingskracht prenten demonen de beoefenaars gedachten over wereldse zaken inǡǯ vervolgde NicoǦdemusǡ Ǯen door het prikkelen van het vlees stoken ze hun hartsǦtochten opǡ met als doel hun aandacht van het gebed af te leiden en te voorkomen dat de beoefenaars zich verenigen met GodǤǯ ǮIk kan mijn verbeelding tijdens het bidden nooit stoppenǡǯ zei Mikhail somberǤ ǮZodra ik ga biddenǡ schieten duizenden geǦ
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dachten door mijn hoofd en soms ϐlitsen demonen voor mijn ogen voorbijǤǯ ǮDemonen komen niet zo maarǡǯ zei Gouri hoofdschuddendǤ ǮJij moet wel heel wat zonden in je ziel hebbenǤǯ ǮAls je het Pad volgtǡ moet je voorzichtig zijn met wat je leest en zietǡǯ zei broeder KasyanǤ ǮLuister maar naar wat ons overkomen isǤ Lang geleden keken broeder Gouri en ik naar de griezelϐilm ǮEvil deathǯǤ Het was een van de eerste griezelϐilms in de Sovjet UnieǤ Sindsdien kregen we bezoek van de demonen uit die ϐilmǤ Zij probeerdenǡ via onze verbeeldingǡ controle over ons denken te krijgenǡ dat gebeurde in de treinǡ in de busǡ in de metro en zelfs in de kerkǤ Ze achtervolgden ons overal en we slaagden er maar niet in te ontsnappen of ons voor hen te verbergenǤǯ ǮJaǡǯ zei broeder Gouriǡ Ǯhet was verschrikkelijkǤǯ ǮHoe zijn jullie ze kwijtgeraaktǫǯ vroeg MikhailǤ ǮNa een maand van afschuwelijkǡ innerlijk lijdenǡǯ vervolgde broeder Kasyanǡ Ǯvertelden we oudvader Nicodemus over onze ellendeǤ Hij zeiǡ dat hij een vrouwelijke beoefenaar kendeǡ die ons kon helpenǤ Zij woonde afgezonderd in een buitenwijk van MoskouǤ We kochten een geschenk en bezochten haarǤ We hadǦden verwacht een oudere vrouw te treffenǡ maar de deur werd geopend door een slankeǡ jonge vrouw met een ascetisch geǦzicht en emotielozeǡ blauwe ogenǤ Toen we haar vertelden wat er met ons gebeurd wasǡ keek ze ons doordringend aan en zeiǣ ǮDe demonen hebben zwarte merktekens op jullie ruggen geǦmaakt en daardoor kunnen ze jullie altijd vindenǤ Ik zal voor jullie tot de Allerheiligste Moeder Gods biddenǤ Ga in vredeǤǯ De volgende dag waren de duivelse hersenschimmen verdwenen en zijn nooit meer teruggekomenǤǯ ǮDie kluizenaarster bezocht mij die nacht in een droomǡǯ zei broeder GouriǤ ǮZe beval me mijn mond te openen en zei strengǣ ǮWaarom heb je je van binnen zo vuil gemaaktǫǨǯ Met die woorǦden trok ze een griezeligeǡ lange worm uit mijn mond en gooide hem in het vuurǤ Ik dankte haar uit het diepst van mijn hart en zij antwoordde ernstigǣ ǮBedank mij nietǡ bedank de Heerǡ want alleen Hij kan ons reddenǤǯ Toen vertrok ze en de volgende dagǡ toen ik wakker werdǡ voelde ik me weer uitstekendǤǯ ʹǤ ǮVerwacht en wens nooit om tijdens het bidden een gezicht of een beeld te zienǡǯ vervolgde Nicodemusǡ Ǯwant dat zijn deǦmonenǤ 
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͵Ǥ Wens nooit engelenǡ hemelse machten en het beeld van ChrisǦtus met de uiterlijke zintuigen waar te nemenǡ want demonen kunnen hun vorm aannemen en omdat je ze niet herkentǡ zul je voor ze buigen en gek wordenǤ ͶǤ Als de demon er niet in slaagt de beoefenaar tijdens het geǦbed te hinderenǡ valt hij hem aan na het gebedǤ In zijn woede kan hij de verheven staat die door het gebed werd opgeroepenǡ vernietigenǤǯ ǮDat is nou precies wat er met mij gebeurtǡǯ zei MikhailǤ ǮNa de gebeden begint Polina me altijd te pesten en ze gaat daarmee doorǡ totdat ik boos wordǤǯ ǮHet ziet ernaar uitǡ dat de demonen via jouw geliefde macht over je hebben gekregenǡǯ zei broeder Peter met sympathieǤ ͷǤ ǮDemonen wekken bij de asceten ontuchtǡ woedeǡ vertwijfeǦling en andere hartstochten opǡǯ vervolgde Nicodemusǡ Ǯzodat hun denken afstompt en ze niet meer in staat zijn tot de Heer te biddenǤǯ HĔĔċĉĘęĚĐ ͷǤ DĊĒĔēĊē ĉĔĊē čĚē ćĊĘę ĔĒ ĔēĘ ěĆē čĊę PĆĉ Ċē ěĆē čĊę ČĊćĊĉ Ćċ ęĊ čĔĚĉĊē ͳǤ Zelfs als je al een gesprek met God hebt gehadǡ pas op voor de demon van ontuchtǡ want die heeft grote aantrekkingskracht en is buitengewoon sluw bij zijn pogingen jou van God weg te trekkenǤǯ ǮEn ik dacht nog welǡ dat als je tenminste eenmaal met God geǦsproken hebtǡ geen demon je meer durft lastig te vallenǡǯ zei MikǦhail verbaasdǤ ǮIntegendeelǡǯ zei broeder Kasyanǡ Ǯje wordt een nog smakelijker hapje zeǤ Zij gebruiken al hun kracht om je hart te verontreiniǦgen en je van de Heer weg te trekkenǤǯ ʹǤ Als je voortdurend bidtǡ wees dan voorbereid op waanvoorǦstellingen die van de demonen komen en probeer hun marteling geduldig te verdragenǡ want ze willen jou van de Heer wegtrekǦkenǤ ͵Ǥ Wees je bewust van de sluwheid van de demonenǤ Soms splitǦsen zij zich in groepenǤ De ene groep komt met een verleiding 



ͳͷ

en als de beoefenaar om hulp vraagtǡ komen anderenǡ vermomd als engelenǡ en jagen de eersten wegǡ opdat de beoefenaar nog dieper in ongenade zal vallenǤ ͶǤ Soms hoort de beoefenaarǡ als hij in zuiver gebed isǡ het laǦwaaiǡ getrappelǡ gehuil en gevloek van de demonenǤ Maar hij moet niet bang worden en gewoon doorgaan met het gebed tot GodǤ ǮHelp mijǡ Godǡ ik ben niet bang voor het kwaad van de deǦmonenǡ want U bent altijd bij mijǤǯ ͷǤ Als de demonen je verleidenǡ gebruik dan een kortǡ maar krachtig gebedǤ Als de demonen je bedreigen en plotseling in de lucht verschijnen om je te laten schrikken en in je denken te sluipenǡ wees dan niet bang voor hun dreigingenǤ Ze maken je bang om erachter te komenǡ of je hen beschouwt als een macht om rekening mee te houden of dat je hen negeertǤǯ ǮWelk gebed kan ik gebruiken als bescherming tegen demonenǫǯ vroeg Mikhail angstigǤ ǮEr zijn er enkeleǡǯ zei Nicodemusǡ ǮHeer Jezus Christusǡ Zoon van Godǡ ontferm U over mijǡ zondaarǯ en ǮAlheilige Moeder Godsǡ ontferm U over mijǡ zondaarǤǯ ͸Ǥ ǮZoals brood voedsel is voor het lichaam en deugd voedsel voor de zielǡǯ vervolgde Nicodemusǡ Ǯvoedt het zuivere gebed onze geestǤ ͹Ǥ Vertrouw je lichamelijke behoeften toe aan Godǡ dan wordt het duidelijk dat je Hem ook je geestelijke behoeften kunt toeǦvertrouwenǤ ͺǤ Mijd armoede en noden nietǡ zij zijn de vleugels van licht en zuiver gebedǤǯ ǮBetekent dat dusǡ dat hoe armer ik ben hoe lichter mijn gebed tot God isǫǯ vroeg Mikhail onthutstǤ ǮInderdaadǡǯ zei broeder Gouri lachendǤ ǮAls je plotseling arm zou zijnǡ zou Polina je vast en zeker verlaten en een man vindenǡ die beter past bij haar familieplannenǤǯ ǮMaar ze zegtǡ dat ze meer van mij houdt dan van wie ook ter wereldǤǯ ǮDat zijn de gangbare woorden in liefdesǦ en huwelijksrelatiesǡǯ merkte broeder Kasyan opǤ ǮMaar ik houd ook intens veel van haarǡǯ antwoordde MikhailǤ 


